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Make sure the cellular dongle and the dongle cable are correctly installed. Otherwise the dongle 
cable may block the Downward Vision System and the landing gear cannot be lowered during 
landing, which may damage the aircraft or the gimbal camera.

EN 

CHS 务必如图正确安装 Cellular 模块与连接线。否则一旦遮挡下视传感器，降落时起落架无法变形，将
损坏飞行器或云台相机。

Stelle sicher, dass der Mobilfunk-Dongle und das Dongle-Kabel korrekt installiert sind. Falls nicht, 
kann das Dongle-Kabel die Sichtsensoren (unten) blockieren und das Landegestell kann bei 
der Landung nicht ausgeklappt werden, wodurch evtl. das Fluggerät oder die Gimbal-Kamera 
beschädigt werden können.

DE

Asegúrese de que el adaptador celular y el cable del adaptador celular estén conectados 
correctamente. De lo contrario, el cable del adaptador celular podría bloquear el sistema de visión 
inferior y el tren de aterrizaje no podría bajarse durante el aterrizaje, lo que podría provocar 
daños en la aeronave o en la cámara con estabilizador.

ES

Assurez-vous que le dongle cellulaire et le câble du dongle sont correctement installés, sinon le 
câble du dongle peut bloquer le système optique inférieur et le train d’atterrissage ne peut pas 
être sorti pendant l’atterrissage, ce qui peut endommager l’appareil ou la caméra nacelle.

FR

Accertarsi che l’adattatore cellulare e il cavo dell’adattatore siano installati correttamente. In 
caso contrario, il cavo potrebbe bloccare il Sistema di visione verso il basso e non sarà possibile 
abbassare il relativo carrello durante l’atterraggio, con potenziali danni all’aeromobile o alla 
fotocamera dello stabilizzatore.

IT

Zorg ervoor dat de mobiele dongle en de donglekabel correct zijn geïnstalleerd. Anders kan de 
donglekabel het neerwaartse zichtsysteem blokkeren en kan het landingsgestel niet omlaag worden 
gebracht tijdens de landing, waardoor de drone of de gimbalcamera beschadigd kan raken.

NL

Certifique-se de que o dongle de rede móvel e o cabo respetivo estão corretamente instalados. 
Caso contrário, o cabo do dongle pode bloquear o sistema de visão descendente impedindo que 
o trem de aterragem baixe durante a aterragem, o que pode danificar a aeronave ou a câmara de 
suspensão cardã.

PT

Certifique-se de que o Dongle para celulares e o cabo do dongle estejam instalados corretamente. 
Caso contrário, o cabo do Dongle pode bloquear o sistema visual inferior e o trem de pouso não 
baixar durante o pouso, o que pode danificar a aeronave ou a câmera do estabilizador.

PT-BR

Убедитесь, что порт сотовой связи и его кабель установлены правильно. В противном 
случае кабель защитного ключа может заблокировать систему обзора вниз и шасси не 
сможет опуститься во время посадки, что может привести к повреждению дрона или камеры 
стабилизатора.

RU

CHT 務必如圖所示，正確安裝 Cellular 模組與連接線。否則一旦遮擋下視感測器，降落時起落架會無法
變形，將損壞航拍機或雲台相機。

KR 셀룰러 동글과 동글 케이블이 올바르게 설치되었는지 확인하십시오. 그렇지 않으면 동글 케이블이 하향 비전 시스
템을 막고 착륙 중에 랜딩 기어를 내릴 수 없어 기체 또는 짐벌 카메라가 손상될 수 있습니다.

JP セルラードングルとドングルケーブルが正しく取り付けられていることを確認してください。正
しく取り付けられていないと、ドングルケーブルが下方ビジョンシステムの妨げとなり、着陸時
にランディングギアを下げることができず、機体やジンバルカメラが損傷する恐れがあります。




